
欢迎来到Cupboo的世界，在使用产品之前，请仔细阅读这份说明书，并妥善保管。

包装清单：咘咘智能宠物机器人 × 1， 电源适配器 × 1， 电源连接线 × 1， 说明书 × 1
无线充电底座 × 1（ 可选 )

开关位于咘咘尾部皮毛下，抬起断电，按下通电。

充电

互动

清洗

咘咘同时支持有线和无线充电，其中无线充电更加方便，需要搭配咘咘特有的充

电装置；

方法1： 使用宠物专用免洗手套或免洗湿巾， 在咘咘表面进行擦拭， 之后再晾干， 

注意不要让水进入咘咘内部。

通过轻轻抚摸咘咘的头部或背部、两侧脸颊， 来与咘咘进行互动。

非保修条例

请不要将咘咘靠近火源或从高处坠落。

请不要在规定温度范围以外、过度潮湿、或可能导致咘咘进水的环境

中使用。

请不要将手指伸入到运动的咘咘头颈之间，以免造成夹伤。

请不要在咘咘工作状态下，用力掰动咘咘头部，容易导致损坏。

咘咘含有可能脱落的小零件，儿童需在家长监护下使用。

本说明书全部内容的最终解释权归简墨官方所有。

制造商： 杭州简墨科技有限公司

制造商地址： 中国浙江省杭州市西湖区文三路252号13层09室

邮政编码： 310012

邮箱： support@cupboo.com

网址： www.cupboo.com

简墨提供的特定消费者保修权益是附加的，并不替代您国家消费者法提供

的任何法定保修。除非法律禁止或简墨另行承诺，售后服务应限于原购买

国家或地区。

保修条例
自您签收次日起12个月内，如果本产品出现性能故障问题，经过简墨售后

服务中心检测确认，您可以免费享受维修服务。

撕毁、涂改标贴、防伪标记的产品。

未通过官方渠道或官方指定渠道购买的产品。

因正常磨损、不可抗力、滥用或用户疏忽或过失造成的损坏。

因未经授权的维修、改动、不正确使用非本产品配件造成的损坏。

产品名称 咘咘智能宠物机器人 产品尺寸 200mm*100mm*100mm 

产品型号 GM002 产品净重 500g 

额定电压 DC5V 工作温度 -10°C ~ 40°C 

额定功率 2W 电池容量 5200mAh 

执行标准
 

Manufacturer: Hangzhou Genmoor Technology Co., Ltd.
Manufacturer Address: Room 09, 13th Floor, No. 252 Wensan Road, Xihu 
District, Hangzhou, Zhejiang, China
Postal Code: 310012
Email: support@cupboo.com
Website: www.cupboo.com

Hersteller: Hangzhou Genmoor Technology Co., Ltd.
Herstelleradresse: Raum 09, 13. Etage, Nr. 252 Wensan Straße, Xihu Bezirk,
Hangzhou, Zhejiang, China
Postleitzahl: 310012
E-Mail: support@cupboo.com
Website: www.cupboo.com

产 品 介 绍

基 本 参 数

使 用 说 明

开机

注 意 事 项

售 后 与 服务

效果图

方法2： 拆下皮毛， 使用中性洗涤剂轻柔低温手洗皮毛部分。 不可机洗，不可烘干， 

不可熨烫。 晾干后， 将机芯组件装回皮毛里面。

免洗手套或湿巾擦拭 晾干1 2

拆开/套入

1

有线充电

抚摸1

抚摸3

抚摸4

抚摸2

拉开咘咘尾部拉链 将尾部打开，抽出机芯

2

机芯与皮毛分离

3

机芯
皮毛

1

合上咘咘尾部拉链将咘咘机芯套入皮毛

2

套入完成

3

触摸区域1

触摸

区域3

触摸

区域4

触摸区域2

有线充电区域

无线充电底座

充电口

充电指示灯

无线充底座盘（充电感应区）

无线充底座

电源线连接口

无线充电指示灯

电源开关

机芯

皮毛

洗涤剂

尺寸：80*120mm

材质：80g无光铜版纸

成型方式：骑马订装

印刷：正反印刷

颜色：四色印刷+1专

C:60    M:50     Y:9    K:0

C:0    M:15     Y:100    K:0

咘 咘 智 能 宠 物 机 器 人

GB 19865-2005； GB 6675.1-2014； GB 6675.2-2014； 

GB 6675.3-2014； GB 6675.4-2014

中文字体：  思源黑体 CN

英文字体：  阿里巴巴普惠体

pantone cool Gray 11C

产品中有害物质的名称及含量

本表格依据SJ/T 11364的规定编制。

O：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T 

　   26572规定的限量要求以下。

X：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出

　   GB/T 26572规定的限量要求。

X

X

PCBA

线缆

附件

部件名称

有害物质

外壳

铅
（Pb）

汞
（Hg）

镉
（Cd）

六价铬
（Cr(VI)）

多溴二苯醚
（PBDE）

多溴联苯
（PBB）

无线充电请将咘咘直接放入无线充电底

座盘上进行充电。

有线充电口在咘咘的尾部皮毛下，请使

用配件中的电源适配器和type-c电源连

接线进行充电。

有线充电指示灯状态:

红灯常亮: 正在充电

绿灯常亮：充电完成

无线充电指示灯状态:

红灯闪烁： 充电异常

蓝灯常亮： 正常充电

所有指示灯熄灭： 充电完成 无线充电

注： 无线充电前，请先使用配件中的电源适配器和type-c电源连接线，连接无线充

电底座。

Charging

Interaction

Cleaning

Non-Warranty Policy

Product Name BooBoo Intelligent Robotic Pet

GM 002

DC5V

2W

Product Model

Rated Voltage

Rated Power

Standards
Implemented

Product
Dimensions

Operating 
Temperature

 200mm*100mm*100mm 
 Net Weight

Battery Capacity

500g 
 -10°C ~ 40°C

  5200mAh 
 

1 2 Air Dry

1

Wired Charging

Touch 1

Touch 3

Touch 2

 
 

2 3

Core
fur

1

core into the fur. 

2 3

Touch Area 1

Touch Area 3

Wireless Charging Indicator Light

Wireless Charging Dock

Touch Area 4

Power Switch

Wireless Charging Base

Wireless Charging Base
(Charging Induction Area)

Touch Area 2

Wired Charging Area

Charging Port

Charging 
Indicator Light

Power Cable Connector

Mechanical Core

Fur

Detergent

GB 19865-2005； GB 6675.1-2014； GB 6675.2-2014； 
GB 6675.3-2014； GB 6675.4-2014

 

X

X

PCBA

Cable

Accessory

Part Name

Enclosure

Pb Hg Cd Cr(VI) PBDEPBB

Wireless Charging

Warranty Policy

Package Contents: BooBoo Intelligent Robotic Pet × 1, Power Adapter × 1, Power Cable × 1, 
User Manual × 1, Wireless Charging Dock × 1 (Optional)

Power On
The switch is located under the fur on BooBoo's tail. Lift to power off, press down 
to power on.

BooBoo supports both wired and wireless charging, with wireless charging being 
more convenient. It requires BooBoo's specific charging device.

The wired charging port is located under 
the fur on BooBoo's tail. Please use the 
power adapter and Type-C power cable 
included in the accessories for charging.
Wired Charging Indicator Light Status:
Red Light Steady On: Charging

For wireless charging, please place BooBoo 
directly onto the wireless charging base plate 
for charging.

Wireless Charging Indicator Light Status:
Red Light Flashing: Charging Abnormal
Blue Light Steady On: Charging Normally
All Lights Off: Charging Completed

Note: Before wireless charging, please use the power adapter and Type-C power 
cable included in the accessories to connect the wireless charging dock.

Interact with BooBoo by gently stroking its head, back, or cheeks.

Method 1: Use pet-specific no-rinse gloves or no-rinse wet wipes to wipe BooBoo's 
surface. Afterward, let it air dry. Be careful not to let water enter BooBoo's interior.

Wipe with No-Rinse Gloves or 
Wet Wipes

Method 2: Remove the fur and hand wash the fur part gently with a neutral detergent 
at a low temperature. Do not machine wash, tumble dry, or iron. After air drying, 
reassemble the mechanical core component back into the fur.

Remove/Insert

Unzip BooBoo's tail zipper

Insert BooBoo's mechanical Zip up BooBoo's tail. Insertion Complete

Separate the mechanical 
core from the fur.

Open the tail and pull out the
mechanical core.

Please do not place BooBoo near fire sources or drop it from high places.
Please do not use BooBoo outside the specified temperature range, in 
excessively humid environments, or in conditions that may cause water ingress.
Please do not insert fingers between the moving parts of BooBoo's head and 
neck to avoid pinching injuries.
Please do not forcibly twist BooBoo's head while it is operating, as this may 
cause damage.
BooBoo contains small parts that may come loose. Children should use it under 
adult supervision.
The final right of interpretation of all contents of this manual belongs to 
Genmoor official.

Names and Contents of Hazardous 
Substances in the Product

After-Sales and Service

Hazardous Substances

This table is prepared in accordance with SJ/T 11364.
O: Indicates that the content of the hazardous substance in all homogeneous
materials of this part is below the limit requirement specified in GB/T 26572.
X: Indicates that the content of the hazardous substance in at least one of 
the homogeneous materials of this part exceeds the limit requirement 
specified in GB/T 26572.

Genmoor offers specific consumer warranty benefits which are in addition to, and 
not instead of, any legal warranties provided by your national consumer law.
Except as prohibited by laws or other promised by Genmoor, the after-sales 
services shall be limited to the country or region of the original purchase.

Within 12 months from the day after you receive the product, if any performance 
issues occur and are confirmed by the Genmoor after-sales service center, you 
can enjoy free repair services.

Products with torn or altered labels and anti-counterfeiting marks.
Products not purchased through official channels or official designated channels.
Normal wear and tear, force majeure, abuse or damage caused by the user's 
negligence or fault.
Damages caused by unauthorized repairs, modifications, incorrect use of 
non-product accessories.

Precautions

Instructions for Use

Product Introduction

Basic Parameters

Welcome to the world of Cupboo. Please read this manual carefully before using 
the product and keep it in a safe place.

Laden

Interaktion

Reinigung

.
Produktname Produktgröße

Nettogewicht

Betriebstemperatur

Batteriekapazität

Booboo intelligentes Roboter Haustier

Produktmodell

 200mm*100mm*100mm 
GM 002 500g 

Ladespannung DC5V
 -10°C ~ 40°C

Nennleistung

Umgesetzte
Standards

 2W 5200mAh 
 

Einschalten

.

1 Nicht abwaschbare Handschuhe oder
Feuchttücher zum Abwischen verwenden

1

kabelgebundenes Laden

2 3

Mechanik

1 2 3

Ladeschnittstelle

Ladeanzeigeleuchte

drahtlose Ladestation 
 

Stromanschluss

drahtlose Ladestation

drahtloser Ladeindikator

Netzschalter

Mechanik

Waschmittel

GB 19865-2005； GB 6675.1-2014； GB 6675.2-2014； 

GB 6675.3-2014； GB 6675.4-2014

X

X

PCBA

Kabel

Zubehör

Schadstoffe

Pb Hg Cd Cr(VI) PBDEPBB

:

kabelloses Laden

2    Lufttrocknen

Produktanleitung

Gebrauchsanweisung

Berührungssensor 1 Berührungssensor 2

kabelgebundener Ladebereich

Fell

Berührungssensor 3

Berührungssensor 4

(Ladeerkennungsbereich)

Lieferumfang: Booboo intelligentes Roboter Haustier 1x, Netzteil x1, Stromkabel x1, 
Benutzerhandbuch x1, drahtlose Ladestation x1 (optional)

Willkommen in der Welt von Cupboo. Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, 
bevor Sie das Produkt verwenden und bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf.

Grundparameter

Der Schalter befindet sich unter dem Fell am hinteren Teil von BooBoo. Drücken Sie ihn,
um BooBoo einzuschalten. Drücken Sie ihn erneut, um BooBoo auszuschalten.

BooBoo unterstützt sowohl kabelgebundenes als auch kabelloses Laden, wobei das 
kabellose Laden bequemer ist. Es erfordert ein spezielles Ladegerät von BooBoo.
Der kabelgebundene Ladeanschluss befindet sich 
unter dem Fell am hinteren Teil von BooBoo. Bitte 
verwenden Sie den im Zubehör enthaltenen 
Netzadapter und das Type-C-Ladekabel zum 
Aufladen.

Statusanzeige des kabelgebundenen Ladens:
Rotes Licht leuchtet durchgehend: Ladevorgang gestartet
Grünes Licht leuchtet durchgehend: Ladevorgang abgeschlossen

Statusanzeige des kabellosen Ladens:
Rotes Licht blinkt: Laden nicht möglich, platzieren Sie
BooBoo erneut auf der Ladestation
Blaues Licht leuchtet durchgehend: Blaues Licht 
leuchet
durchgehend: Ladevorgang läuft
Alle Lichter aus: Laden abgeschlossen

Hinweis: Verwenden Sie vor dem kabellosen Laden bitte den im Zubehör
enthaltenen Netzadapter und das Type-C-Stromkabel, um die kabellose Ladestation
anzuschließen.

Der Roboter reagiert auf Berührungen und Geräusche. Berühren Sie den
Berührungssensor oder machen Sie Geräusche, um eine Reaktion hervorzurufen.

Berührungssensor 1 Berührungssensor 2

Berührungssensor 3

Berührungssensor 4

Methode 1: Verwenden Sie spezielle, nicht abwaschbare Haustierhandschuhe oder 
nicht abwaschbare Feuchttücher, um die Oberfläche von BooBoo abzuwischen. 
Lassen Sie BooBoo anschließend trocknen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in 
das Innere von BooBoo gelangt.

Methode 2: Entfernen Sie das Fell und waschen Sie es von Hand bei niedriger 
Temperatur mit einem milden Reinigungsmittel. Nicht maschinenwaschbar, nicht 
trocknergeeignet, nicht bügeln. Nach dem Trocknen setzen Sie die Mechanik wieder 
in das Fell ein.

Auseinandernehmen/Einschieben

Öffnen Sie den Reißverschluss
am hinteren Teil von BooBoo.

Setzen Sie die Mechanik von
BooBoo in das Fell ein.

Schließen Sie den Reißverschluss
am hinteren Teil von BooBoo.

Einschieben abgeschlossen

Öffnen Sie das Fell am hinteren Teil von
BooBoo und ziehen Sie das Innenleben 
heraus.

Trennen Sie die Mechanik vom Fell.

Vorsichtsmaßnahmen
Bitte halten Sie BooBoo von Feuerquellen fern und lassen Sie ihn 
nicht aus großer Höhe fallen.
Bitte verwenden Sie BooBoo nicht außerhalb des angegebenen 
Temperaturbereichs, in übermäßig feuchten Umgebungen oder 
unter Bedingungen, die zu Wasserschäden führen könnten.
Bitte stecken Sie keine Finger zwischen die beweglichen Teile von 
BooBoo Kopf und Hals, um Quetschungen zu vermeiden.
Bitte drehen Sie Bubbus Kopf nicht gewaltsam, während er in 
Betrieb ist, da dies zu Schäden führen kann.
BooBoo enthält kleine Teile, die sich lösen können. Kinder sollten 
ihn nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen.
Das endgültige Auslegungsrecht aller Inhalte dieses Handbuchs 
liegt bei Genmoor.

Name und Gehalt schädlicher 
Substanzen im Produkt

Bauteilname

Gehäuse

Diese Tabelle wurde gemäß den Bestimmungen von SJ/T 11364 erstellt.
O: Gibt an, dass der Gehalt des Schadstoffs in allen homogenen 
Materialien dieses Bauteils unter den in GB/T 26572 festgelegten 
Grenzwerten liegt.
X: Gibt an, dass der Gehalt des Schadstoffs in mindestens einem
homogenen Material dieses Bauteils die in GB/T 26572 festgelegten
Grenzwerte überschreitet.

Kundendienst und Service

Die spezifischen Verbraucher-Garantierechte, die von Genmoor angeboten werden, 
sind zusätzlich und ersetzen nicht die gesetzlichen Garantien, die Ihnen durch das
Verbraucherschutzgesetz Ihres Landes gewährt werden. Sofern nicht gesetzlich 
verboten oder von Genmoor anderweitig zugesagt, sind die After-Sales-Dienstleis-
tungen auf das Land oder die Region des ursprünglichen Kaufs beschränkt.

Garantiebedingungen
Innerhalb von 12 Monaten ab dem Tag nach Erhalt des Produkts, wenn ein
Leistungsproblem auftritt und dies vom Genmoor-Kundendienstzentrum bestätigt 
wird, haben Sie Anspruch auf kostenlose Reparaturdienste.

Produkte mit zerrissenen oder veränderten Etiketten und Sicherheitsmarkierungen.
Produkte, die nicht über offizielle Kanäle oder offiziell benannte Kanäle gekauft 
wurden.
Schäden durch normale Abnutzung, höhere Gewalt, Missbrauch oder 
Fahrlässigkeit des Benutzers.
Schäden, die durch nicht autorisierte Reparaturen, Modifikationen oder falsche
Verwendung von nicht zum Produkt gehörenden Zubehörteilen verursacht 
wurden.
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歡迎來到 Cupboo 的世界，在使用產品之前，請仔細閱讀這份說明書，並妥善保管。

包裝清單： 咘咘智能寵物機器人 × 1，電源適配器 × 1，電源連接線 × 1，
說明書 × 1 無線充電底座 × 1（可選）

開關位於咘咘尾部皮毛下，抬起斷電，按下通電。

充電

互動

清洗

咘咘同時支持有線和無線充電，其中無線充電更加方便，需要搭配咘咘特有的充

電裝置；

方法1： 使用寵物專用免洗手套或免洗濕巾，在咘咘表面進行擦拭，之後再晾乾，

注意不要讓水進入咘咘內部。

通過輕輕撫摸咘咘的頭部或背部、兩側臉頰，來與咘咘進行互動。

非保修條例

請不要將咘咘靠近火源或從高處墜落。

請不要在規定溫度範圍以外、過度潮濕、或可能導致咘咘進水的環境

中使用。

請不要將手指伸入到運動的咘咘頭頸之間，以免造成夾傷。

請不要在咘咘工作狀態下，用力掰動咘咘頭部，容易導致損壞。

咘咘含有可能脫落的小零件，兒童需在家長監護下使用。

本說明書全部內容的最終解釋權歸簡墨官方所有。

製造商： 杭州簡墨科技有限公司

製造商地址： 中國浙江省杭州市西湖區文三路252號13層09室

郵政編碼： 310012

郵箱： support@cupboo.com

網址： www.cupboo.com

簡墨提供的特定消費者保修權益是附加的，並不替代您國家消費者法提供的

任何法定保修。除非法律禁止或簡墨另行承諾，售後服務應限於原購買國家或

地區。

保修条例
自您簽收次日起12個月內，如果本產品出現性能故障問題，經過簡墨售後服務

中心檢測確認，您可以免費享受維修服務。

撕毀、塗改標貼、防偽標記的產品。

未通過官方渠道或官方指定渠道購買的產品

因正常磨損、不可抗力、濫用或用戶疏忽或過失造成的損壞。

因未經授權的維修、改動、不正確使用非本產品配件造成的損壞。

產品名稱 咘咘智能寵物機器人 產品尺寸 200mm*100mm*100mm 

產品型號 GM002 產品淨重 500g

額定電壓 DC5V 工作溫度 -10°C ~ 40°C 

額定功率 2W 電池容量 5200mAh 

執行標準
 

產品介紹

基本參數

使用說明

開機

注意事項

售後與服務

方法2：拆下皮毛，使用中性洗滌劑輕柔低溫手洗皮毛部分。不可機洗，不可烘乾，

不可熨燙。晾乾後，將機芯組件裝回皮毛裡面。

免洗手套或濕巾擦拭 晾乾1 2

拆開/套入

1

有線充電

撫摸1

撫摸3

撫摸4

撫摸2

拉開咘咘尾部拉鍊 將尾部打開，抽出機芯

2

機芯與皮毛分離

3

機芯
皮毛

1

合上咘咘尾部拉鍊將咘咘機芯套入皮毛

2

套入完成

3

觸摸區域1

觸摸

區域3

觸摸

區域4

觸摸區域2

有線充電區域

無線充電底座

充電口

充電指示燈

無線充底座盤（充電感應區）

無線充底座

電源線連接口

無線充電指示燈

電源開關

機芯

皮毛

洗滌劑

GB 19865-2005； GB 6675.1-2014； GB 6675.2-2014； 

GB 6675.3-2014； GB 6675.4-2014

產品中有害物質的名稱及含量

本表格依據 SJ/T 11364 的規定編制。
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部件名稱

有害物質

外殼

鉛
（Pb）

汞
（Hg）

鎘
（Cd）

六價鉻
（Cr(VI)）

多溴二苯醚
（PBDE）

多溴聯苯
（PBB）

無線充電請將咘咘直接放入無線充電底

座盤上進行充電。

有線充電口在咘咘的尾部皮毛下，請使

用配件中的電源適配器和 type-c 電源

連接線進行充電。

有線充電指示燈狀態：

紅燈常亮：正在充電

綠燈常亮：充電完成

無線充電指示燈狀態：

紅燈閃爍：充電異常

藍燈常亮：正常充電

所有指示燈熄滅：充電完成 無線充電

註：無線充電前，請先使用配件中的電源適配器和 type-c 電源連接線，連接無線充

電底座。
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Green Light Steady On: Charging Completed

O：表示該有害物質在該部件所有均質材料中的含量均在  

      GB/T 26572 規定的限量要求以下。

X：表示該有害物質至少在該部件的某一均質材料中的含量超出

      GB/T 26572 規定的限量要求。

Ausschluss von der Garantie
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FCC Statement
This device complies with part 15 and part 18 of the FCC Rules. Operation is Subject To the following two 
conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation. Changes or modifications not explicitly 
approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment.
Note: this equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 and part 18 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and candidate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
 • Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
During the operation of device a distance of 15 cm surrounding the device and 20 cm above the top surface 
of the device must be respected.


